
ASETUKSET 

NEUVOSTON ASETUS (EU) N:o 1272/2012, 

annettu 20 päivänä joulukuuta 2012, 

siirtymisestä Schengenin tietojärjestelmästä (SIS 1+) toisen sukupolven Schengenin 
tietojärjestelmään (SIS II) (uudelleenlaadittu) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen ja erityisesti sen 74 artiklan, 

ottaa huomioon komission ehdotuksen, 

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon ( 1 ), 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Siirtymisestä Schengenin tietojärjestelmästä (SIS 1+) toi­
sen sukupolven Schengenin tietojärjestelmään (SIS II) 
24 päivänä lokakuuta 2008 annettuun neuvoston asetuk­
seen (EY) N:o 1104/2008 ( 2 ) ja siirtymisestä Schengenin 
tietojärjestelmästä (SIS 1+) toisen sukupolven Schengenin 
tietojärjestelmään (SIS II) 24 päivänä lokakuuta 2008 
tehtyyn neuvoston päätökseen 2008/839/YOS ( 3 ) on 
tehty huomattavia muutoksia. Koska niihin on määrä 
tehdä uusia muutoksia, ne olisi selkeyden vuoksi laadit­
tava uudelleen. 

(2) Schengenin tietojärjestelmä (SIS), joka on perustettu tar­
kastusten asteittaisesta lakkauttamisesta yhteisillä rajoilla 
14 päivänä kesäkuuta 1985 Benelux-talousliiton valtioi­
den, Saksan liittotasavallan ja Ranskan tasavallan hallitus­
ten välillä tehdyn Schengenin sopimuksen soveltamisesta 
19 päivänä kesäkuuta 1990 tehdyn yleissopimuksen ( 4 ), 
jäljempänä ’Schengenin yleissopimus’, IV osaston mää­
räysten mukaisesti, ja sen kehitetty versio SIS 1+ ovat 
keskeisiä välineitä osaksi Euroopan unionia sisällytetyn 
Schengenin säännöstön soveltamisessa. 

(3) Neuvosto on antanut toisen sukupolven Schengenin tie­
tojärjestelmän (SIS II) kehittämisen komission tehtäväksi 
asetuksen (EY) N:o 2424/2001 ( 5 ) ja päätöksen 
2001/886/YOS ( 6 ) mukaisesti. Näiden säädösten voimas­
saolo päättyi 31 päivänä joulukuuta 2008 ennen kuin 

SIS II -järjestelmän kehitystyö saatiin päätökseen. Tämän 
vuoksi niitä on ollut tarpeen täydentää ensin asetuksella 
(EY) N:o 1104/2008 ja päätöksellä 2008/839/YOS, ja nyt 
edelleen tällä asetuksella sekä siirtymisestä Schengenin 
tietojärjestelmästä (SIS 1+) toisen sukupolven Schengenin 
tietojärjestelmään (SIS II) 20 päivänä joulukuuta 2012 
annetulla neuvoston asetuksella (EU) N:o 1273/2012 ( 7 ) 
enintään SIS 1+ järjestelmästä SIS II järjestelmään siirty­
misen päättymiseen saakka tai siihen päivään saakka, 
jonka neuvosto vahvistaa toisen sukupolven Schengenin 
tietojärjestelmän (SIS II) perustamisesta, toiminnasta ja 
käytöstä 20 päivänä joulukuuta 2006 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
1987/2006 ( 8 ) ja toisen sukupolven Schengenin tietojär­
jestelmän (SIS II) perustamisesta, toiminnasta ja käytöstä 
12 päivänä kesäkuuta 2007 tehdyn neuvoston päätöksen 
2007/533/YOS ( 9 ) mukaisesti. 

(4) SIS II on perustettu asetuksella (EY) N:o 1987/2006 ja 
päätöksellä 2007/533/YOS. Tämä asetus ei saisi rajoittaa 
näiden säädösten säännösten soveltamista. 

(5) Tietyistä SIS II:n testeistä säädetään neuvoston asetuk­
sessa (EY) N:o 189/2008 ( 10 ) ja neuvoston päätöksessä 
2008/173/YOS ( 11 ). 

(6) SIS II:n kehittämistä olisi jatkettava ja se olisi saatettava 
päätökseen SIS II-järjestelmää koskevan kokonaisaikatau­
lun puitteissa, jonka neuvosto hyväksyi 6 päivänä kesä­
kuuta 2008 ja jota muutettiin lokakuussa 2009 neuvos­
ton (oikeus- ja sisäasiat) 4 päivänä kesäkuuta 2009 an­
tamien suuntaviivojen mukaisesti. Komissio esitti SIS II 
-järjestelmää koskevan kokonaisaikataulun uuden version 
neuvostolle ja Euroopan parlamentille lokakuussa 2010. 

(7) Olisi suoritettava kattava SIS II:n testaus jäsenvaltioiden ja 
komission keskinäisellä yhteistyöllä tämän asetuksen 
säännösten mukaisesti. Mahdollisimman pian sen jälkeen, 
kun testaus on saatettu päätökseen, se olisi validoitava 
asetuksen (EY) N:o 1987/2006 ja päätöksen 
2007/533/YOS mukaisesti. Kattavassa testauksessa olisi 
käytettävä ainoastaan testiaineistoa.
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(8) Jäsenvaltioiden olisi suoritettava lisätietojen vaihtoa kos­
keva testi. 

(9) SIS 1+ -järjestelmän teknisen tuen yksiköstä (C.SIS) mää­
rätään Schengenin yleissopimuksessa. Asetuksessa (EY) 
N:o 1987/2006 ja päätöksessä 2007/533/YOS säädetään 
SIS II:n keskusjärjestelmästä (Central SIS II), joka muo­
dostuu teknisen tuen yksiköstä ja yhdenmukaisesta kan­
sallisesta käyttöliittymästä (NI-SIS). Central SIS II:n tekni­
sen tuen yksikön olisi sijaittava Strasbourgissa (Ranska) ja 
varakeskuksen Sankt Johann im Pongaussa (Itävalta). 

(10) Jotta voidaan hallita paremmin ongelmat, joita siirtymi­
sestä SIS 1+ -järjestelmästä SIS II:een mahdollisesti aiheu­
tuu, olisi otettava käyttöön SIS-järjestelmän väliaikainen 
siirtymäarkkitehtuuri ja testattava sitä. Väliaikaisella siir­
tymäarkkitehtuurilla ei saisi olla vaikutusta SIS 1+ -järjes­
telmän käytettävyyteen. Komission olisi asetettava käyt­
töön muunnin. 

(11) Kuulutuksen tehneen jäsenvaltion olisi vastattava sen var­
mistamisesta, että SIS-järjestelmään tallennetut tiedot ovat 
paikkansapitäviä, ajantasaisia ja lainmukaisia. 

(12) Komission olisi vastaisuudessakin oltava vastuussa Cent­
ral SIS II:sta ja sen viestintäinfrastruktuurista. Tämä vel­
voite sisältää SIS II:n ja sen viestintäinfrastruktuurin yllä­
pidon ja jatkokehittämisen sekä jatkuvan virheiden kor­
jaamisen. Komission olisi koordinoitava ja tuettava yhtei­
siä toimia. Komission olisi erityisesti annettava tarvittavaa 
teknistä ja käyttötukea jäsenvaltioille Central SIS II:n ta­
solla, muun muassa asettamalla käyttöön neuvontapiste. 

(13) Jäsenvaltiot ovat ja niiden olisi vastaisuudessakin oltava 
vastuussa kansallisten järjestelmiensä (N.SIS II) kehittämi­
sestä ja ylläpidosta. 

(14) Ranskan olisi vastaisuudessakin oltava vastuussa SIS 1+:n 
teknisen tuen yksiköstä, kuten Schengenin sopimuksen 
soveltamisesta tehdyssä yleissopimuksessa nimenomai­
sesti määrätään. 

(15) SIS 1+ -järjestelmään osallistuvien jäsenvaltioiden edusta­
jien olisi koordinoitava toimiaan neuvostossa. Tätä orga­
nisatorista toimintaa varten on säädettävä puitteet. 

(16) Jotta jäsenvaltioita voidaan tukea niiden valitessa parasta 
teknistä ja taloudellista ratkaisua, komission olisi vii­
pymättä aloitettava tämän asetuksen mukauttamisprosessi 
ehdottamalla SIS 1+ -järjestelmästä SIS II -järjestelmään 
siirtymiselle lainsäädäntöpuitteita, jotka vastaavat parem­
min teknistä siirtymäjärjestelmää, joka on esitetty SIS 
-hankkeen siirtymissuunnitelmassa, jonka komission on 
hyväksynyt sen jälkeen kun se oli 23 päivänä helmikuuta 
2011 hyväksytty SIS–VIS-komiteassa, jäljempänä ’siirty­
mäsuunnitelma’. 

(17) Siirtymäsuunnitelman mukaan kaikki jäsenvaltiot vaihta­
vat siirtymäkaudella vuorollaan kansallisen sovelluksensa 
SIS 1+ -järjestelmästä SIS II -järjestelmään. Teknisestä 
näkökulmasta on suositeltavaa, että SIS II -järjestelmään 
siirtyneet jäsenvaltiot voivat käyttää sitä täysipainoisesti 
alusta alkaen ja että niiden ei tarvitse odottaa muiden 
jäsenvaltioiden siirtymistä. Tämän vuoksi on tarpeen so­
veltaa asetusta (EY) N:o 1987/2006 ja päätöstä 
2007/533/YOS heti kun ensimmäinen jäsenvaltio aloittaa 
siirtymisen SIS II -järjestelmään. Oikeusvarmuuden vuoksi 
siirtymäkauden olisi oltava mahdollisimman lyhyt eikä se 
saisi ylittää 12:ta tuntia. Asetuksen (EY) N:o 1987/2006 
ja päätöksen 2007/533/YOS soveltaminen ei saisi estää 
jäsenvaltioita, jotka eivät ole vielä siirtyneet uuteen järjes­
telmään tai joiden siirtyminen on epäonnistunut tekni­
sistä syistä, käyttämästä SIS II -järjestelmää pelkillä SIS 
1+:n toiminnoilla intensiivisen seurantajakson aikana. 
Jotta kuulutuksiin, tietojen käsittelyyn ja tietosuojaan so­
vellettaisiin samoja vaatimuksia ja edellytyksiä kaikissa 
jäsenvaltioissa, on tarpeen soveltaa SIS II -järjestelmän 
oikeudellisia puitteita niiden jäsenvaltioiden SIS-järjestel­
män operatiivisiin toimintoihin, jotka eivät vielä ole siir­
tyneet uuteen järjestelmään. 

(18) On tarpeen jatkaa väliaikaisesti tiettyjen Schengenin yleis­
sopimuksen IV osastossa olevien määräysten soveltamista 
sisällyttämällä kyseiset määräykset tähän asetukseen, 
koska ne muodostavat lainsäädännöllisen kehyksen 
muuntimelle ja väliaikaiselle siirtymäarkkitehtuurille siir­
tymäkauden aikana. SIS 1+ -järjestelmän toiminnalle ke­
hitetty väliaikainen siirtymäarkkitehtuuri antaa SIS 1+ 
-järjestelmälle ja tietyille SIS II -arkkitehtuurin teknisille 
osille mahdollisuuden toimia rinnakkain kestoltaan rajoi­
tetulla siirtymäkaudella, joka tarvitaan asteittaisen SIS 1+ 
-järjestelmästä SIS II -järjestelmään siirtymisen toteuttami­
seksi. 

(19) Asetuksessa (EY) N:o 1987/2006 ja päätöksessä 
2007/533/YOS säädetään, että SIS II:n keskusjärjestelmän 
osalta olisi käytettävä kustannuksiin ja hyötyihin nähden 
parasta saatavilla olevaa teknologiaa. SIS II:n kehittämisen 
tulevasta suunnasta 4 ja 5 päivänä kesäkuuta 2009 an­
nettujen neuvoston päätelmien liitteessä vahvistetaan vä­
litavoitteet, jotka olisi saavutettava nykyisen SIS II -hank­
keen jatkamiseksi. Samanaikaisesti on toteutettu tutki­
mus, joka koskee SIS 1+ -järjestelmän kehittämiseen 
(SIS 1+ RE) perustuvan vaihtoehtoisen teknisen skenaa­
rion laatimista varautumissuunnitelmana SIS II -järjestel­
män kehittämiseksi, jos testitulokset osoittavat, että väli­
tavoitevaatimuksia ei kyetä täyttämään. Näiden tietojen 
pohjalta neuvosto voi päättää pyytää komissiota siirty­
mään vaihtoehtoiseen tekniseen skenaarioon. 

(20) Väliaikaisen siirtymäarkkitehtuurin teknisten komponent­
tien kuvausta olisi tämän vuoksi mukautettava, jotta SIS 
II:n keskusjärjestelmän kehittämiseen olisi käytettävissä 
toinenkin tekninen ratkaisu, erityisesti SIS 1+ RE 
-järjestelmä. SIS 1+ RE on mahdollinen tekninen ratkaisu 
SIS II:n keskusjärjestelmän kehittämiseksi sekä asetuk­
sessa (EY) N:o 1987/2006 ja päätöksessä 2007/533/YOS 
SIS II -järjestelmälle vahvistettujen tavoitteiden saavutta­
miseksi.
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(21) SIS 1+ RE -järjestelmälle on luonteenomaista keinojen 
ainutlaatuisuus SIS II -järjestelmän kehittämisen ja SIS 
1+ -järjestelmän välillä. Tässä asetuksessa olevat viittauk­
set SIS II -järjestelmän tekniseen arkkitehtuuriin ja siirty­
mäprosessiin olisi sen vuoksi, mikäli vaihtoehtoinen tek­
ninen skenaario pannaan täytäntöön, katsottava viittauk­
siksi SIS II -järjestelmään, joka perustuu muuhun tekni­
seen ratkaisuun, sovellettuina soveltuvin osin tämän rat­
kaisun teknisiin ominaisuuksiin ja ottaen huomioon ta­
voite kehittää SIS II:n keskusjärjestelmää. 

(22) Kaikissa teknisissä skenaarioissa keskustasolla tapahtuvan 
siirtymisen tuloksena olisi oltava SIS 1+ -tietokannan ja 
uusien SIS II:n toimintojen, myös lisätietoluokkien, saa­
tavuus SIS II:n keskusjärjestelmässä. Tietojen syöttämisen 
helpottamiseksi olisi täsmennettävä, että Schengenin 
yleissopimuksen 113 artiklan 2 kappaleessa tarkoitettuja 
poistettuja tietoja ei siirretä SIS 1+ -järjestelmästä SIS 
II:een. 

(23) Komission olisi voitava ulkoistaa kolmansille osapuolille, 
esimerkiksi kansallisille julkishallinnon elimille, tehtäviä, 
jotka on osoitettu sille tällä asetuksella tai jotka liittyvät 
talousarvion toteuttamiseen Euroopan yhteisöjen yleiseen 
talousarvioon sovellettavasta varainhoitoasetuksesta 
25 päivänä kesäkuuta 2002 annetun neuvoston asetuk­
sen (EY, Euratom) N:o 1605/2002 ( 1 ), jäljempänä ’varain­
hoitoasetus’, mukaisesti. 

Tällaisessa ulkoistamissopimuksessa olisi kunnioitettava 
SIS-järjestelmään sovellettavia tietoturva- ja tietosuoja­
sääntöjä ja otettava huomioon asianmukaisten tietosuoja­
viranomaisten asema, erityisesti Schengenin yleissopi­
muksen ja tämän asetuksen määräysten osalta. 

(24) Vaihtoehtoiseen tekniseen ratkaisuun perustuvan SIS II:n 
keskusjärjestelmän kehittäminen olisi rahoitettava unio­
nin yleisestä talousarviosta moitteettoman varainhoidon 
periaatetta noudattaen. Varainhoitoasetuksen mukaisesti 
komissio voi antaa talousarvion toteuttamiseen liittyviä 
tehtäviä kansallisille julkisen sektorin elimille. Poliittisten 
suuntaviivojen perusteella ja varainhoitoasetuksessa vah­
vistetuin edellytyksin komissiota pyydettäisiin, mikäli 
vaihtoehtoiseen ratkaisuun siirrytään, antamaan SIS 1+ 
RE -ratkaisuun perustuvan SIS II -järjestelmän talous­
arvion toteuttamiseen liittyvät tehtävät Ranskalle. 

(25) Asetuksessa (EY) N:o 1987/2006 ja päätöksessä 
2007/533/YOS sekä ulkorajarahaston perustamisesta 
vuosiksi 2007–2013 osana yhteisvastuuta ja maahan­
muuttovirtojen hallintaa koskevaa yleisohjelmaa 23 päi­
vänä toukokuuta 2007 tehdyssä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston päätöksessä N:o 574/2007/EY ( 2 ) sisällytettiin 
SIS II -järjestelmän kansallinen kehittäminen Euroopan 
ulkorajarahastosta yhteisrahoitettaviin tukikelpoisiin toi­
miin. Myös Euroopan parlamentin ja neuvoston päätök­
sen N:o 574/2007/EY täytäntöönpanoon liittyvistä vuosia 
2007–2013 koskevista strategisista suuntaviivoista 
27 päivänä elokuuta 2007 tehdyssä komission 

päätöksessä 2007/599/EY ( 3 ) SIS II -järjestelmä nimetään 
yhdeksi Euroopan ulkorajarahaston piiriin kuuluvista vii­
destä strategisesta painopisteestä ja siinä todetaan, että on 
tärkeää tukea kansallisten hankkeiden johdonmukaista ja 
oikea-aikaista kehittämistä SIS II -keskusjärjestelmän 
rinnalla. 

Edellä mainittujen säädösten antamisen jälkeen SIS II 
-hankkeen toteutustapaa tarkistettiin huomattavasti vuo­
den 2010 aikana, kun tärkeä testausvaihe (Milestone 1) 
oli saatu päätökseen. Lisäksi SIS -järjestelmää käyttävien 
jäsenvaltioiden kokemukset antoivat aiheen päivittää SIS 
II:n suorituskykyä ja tallennuskapasiteettia koskevat tek­
niset vaatimukset, mikä vaikutti SIS II -hankkeen kustan­
nuksiin sekä keskustasolla että kansallisella tasolla. 

(26) SIS 1+ -järjestelmästä SIS II -järjestelmään siirtymistä kos­
kevan prosessin osalta vaatimusten kehittyminen ja SIS II 
-hankkeen päätökseen saattamisessa saavutettu kehitys 
johtivat siirtymäarkkitehtuurin ja -aikataulun sekä testa­
usvaatimusten uudelleenmäärittelyyn. Suuri osa jäsenval­
tioilta vaadittavista SIS II -järjestelmään siirtymiseen liit­
tyvistä toimista ei ollut tiedossa, kun asetus (EY) N:o 
1104/2008 annettiin ja päätös 2008/839/YOS tehtiin, 
eikä silloin kun Euroopan ulkorajarahastoon liittyvää ra­
hoituspakettia ja monivuotisia ohjelmia laadittiin. Tämän 
vuoksi on tarpeen sopeuttaa osittain niiden kustannusten 
jakoperiaatteita, jotka aiheutuvat siirtymisestä SIS 1+ -jär­
jestelmästä SIS II -järjestelmään. Tietyt tuohon siirtymi­
seen liittyvät kansalliset toimet, erityisesti jäsenvaltioiden 
osallistuminen siirtymiseen liittyvään testaustoimintaan, 
voitaisiin yhteisrahoittaa unionin yleisen talousarvion 
SIS II -budjettikohdasta. Tämän mahdollisuuden olisi ka­
tettava yksittäisiä, tarkasti määriteltyjä toimia, jotka eivät 
ole päällekkäisiä muiden SIS II:een liittyvien toimien 
kanssa, joita tuetaan edelleen Euroopan ulkorajarahaston 
puitteissa, vaan jotka menevät niitä pidemmälle. Tämän 
asetuksen nojalla myönnettävän rahoitustuen olisi täy­
dennettävä Euroopan ulkorajarahastosta myönnettävää 
tukea. 

(27) Tässä asetuksessa säädetyn yhteisrahoituksen osalta olisi 
toteutettava asianmukaiset toimenpiteet sääntöjenvastai­
suuksien ja petosten estämiseksi sekä toteutettava tarvit­
taessa toimenpiteitä hukattujen, aiheettomasti maksettu­
jen tai virheellisesti käytettyjen varojen takaisinperimi­
seksi Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen suojaa­
misesta 18 päivänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston 
asetuksen (EY, Euratom) N:o 2988/95 ( 4 ), komission pai­
kan päällä suorittamista tarkastuksista ja todentamisista 
Euroopan yhteisöjen taloudellisiin etuihin kohdistuvien 
petosten ja muiden väärinkäytösten estämiseksi 11 päi­
vänä marraskuuta 1996 annetun neuvoston asetuksen 
(EY, Euratom) N:o 2185/96 ( 5 ) ja Euroopan petostentor­
juntaviraston (OLAF) tutkimuksista 25 päivänä touko­
kuuta 1999 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1073/1999 ( 6 ) mukaisesti.
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(28) Jotta voidaan varmistaa tämän asetuksen yhdenmukainen 
täytäntöönpano sekä ottaen huomioon päätöksestä niille 
jäsenvaltioille koituvat rahoitusvaikutukset, joiden olisi 
jatkettava täysipainoista osallistumistaan komission käyt­
täessä täytäntöönpanovaltaansa, komissiolle olisi siirret­
tävä täytäntöönpanovaltaa. Tätä valtaa olisi käytettävä 
yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti jä­
senvaltiot valvovat komission täytäntöönpanovallan käyt­
töä, 16 päivänä helmikuuta 2011 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 
182/2011 ( 1 ) mukaisesti. 

(29) Komission ja jäsenvaltioiden olisi edelleen tehtävä tiivistä 
yhteistyötä SIS II -järjestelmän kehitystyön ja SIS 1+ -jär­
jestelmästä SIS II -järjestelmään siirtymisen kaikissa vai­
heissa prosessin saattamiseksi loppuun. SIS II:sta 26 ja 
27 päivänä helmikuuta 2009 sekä 
4 ja 5 päivänä kesäkuuta 2009 annetuissa neuvoston 
päätelmissä päätettiin perustaa jäsenvaltioiden asiantunti­
joista koostuva, SIS II -ohjelman hallintoneuvostoksi ni­
metty epävirallinen ryhmä tehostamaan yhteistyötä ja an­
tamaan jäsenvaltioiden suoraa tukea SIS II:n keskusjärjes­
telmähankkeelle. Ottaen huomioon tuon asiantuntijaryh­
män työskentelystä saadut myönteiset tulokset ja tarve 
lisätä yhteistyötä ja SIS II -hankkeen avoimuutta on pe­
rusteltua sisällyttää asiantuntijaryhmä muodollisesti SIS II 
-järjestelmän hallinnointirakenteeseen. SIS II -ohjelman 
hallintoneuvostoksi kutsuttu asiantuntijaryhmä olisi näin 
ollen perustettava virallisesti täydentämään nykyistä SIS II 
-järjestelmän organisaatiorakennetta. Tehokkuus- ja kus­
tannustehokkuussyistä asiantuntijoiden lukumäärän olisi 
oltava rajoitettu. SIS II -ohjelman hallintoneuvoston toi­
minnalla ei saisi olla vaikutusta komission ja jäsenvalti­
oiden vastuualueisiin. 

(30) Komission suorittamaan henkilötietojen käsittelyyn sovel­
letaan yksilöiden suojelusta yhteisöjen toimielinten ja 
elinten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näi­
den tietojen vapaasta liikkuvuudesta 18 päivänä joulu­
kuuta 2000 annettua Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetusta (EY) N:o 45/2001 ( 2 ). 

(31) Euroopan tietosuojavaltuutettu vastaa asetuksen (EY) N:o 
45/2001 soveltamisen seurannasta ja sen soveltamisen 
varmistamisesta, ja hänellä on toimivalta valvoa unionin 
toimielinten ja elinten suorittamaa henkilötietojen käsit­
telyä. Yhteinen valvontaviranomainen vastaa nykyisen SIS 
1+ -järjestelmän teknisen tuen valvonnasta siihen saakka, 
kunnes SIS II -järjestelmän oikeudelliset puitteet tulevat 
voimaan. Kansalliset valvontaviranomaiset ovat vastuussa 
SIS 1+ -järjestelmään liittyvän tietojenkäsittelyn 

valvonnasta oman jäsenvaltionsa alueella ja ne ovat edel­
leen vastuussa jäsenvaltioiden alueella tapahtuvan SIS II 
-järjestelmässä olevien henkilötietojen käsittelyn lainmu­
kaisuudesta. Tämä asetus ei saisi rajoittaa Schengenin 
yleissopimuksen, asetuksen (EY) N:o 1987/2006 eikä 
päätöksen 2007/533/YOS henkilötietojen suojaa ja tur­
vaa koskevien erityismääräysten ja -säännösten sovelta­
mista. SIS II -järjestelmän oikeudellisissa puitteissa sää­
detään, että kansallisten valvontaviranomaisten ja Euroo­
pan tietosuojavaltuutetun on varmistettava SIS II 
-järjestelmän koordinoitu valvonta. 

(32) Uuteen järjestelmään siirtyminen on monimutkainen pro­
sessi, johon liittyy kaikkien sidosryhmien kattavasta val­
mistelutyöstä huolimatta huomattavia teknisiä riskejä. 
Lainsäädännöllisen kehyksen olisi oltava riittävän jousta­
va, jotta voidaan reagoida odottamattomiin ongelmiin, 
joita voi esiintyä siirtymäprosessin aikana keskusjärjestel­
mässä tai yhdessä tai useammassa kansallisessa järjestel­
mässä. Vaikka siirtymävaiheen ja intensiivisen seuranta­
jakson, joiden aikana väliaikainen siirtymäarkkitehtuuri 
on edelleen olemassa, olisi oikeusvarmuuden vuoksi ol­
tava mahdollisimman lyhyet, neuvostolle olisi teknisten 
vaikeuksien ilmetessä annettava mahdollisuus vahvistaa 
uuteen järjestelmään siirtymisen lopullinen päättymis­
päivä asetuksen (EY) N:o 1987/2006 55 artiklan 2 koh­
dan ja päätöksen 2007/533/YOS 71 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti. 

(33) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa tämän 
asetuksen tavoitteita, jotka ovat väliaikaisen siirtymäark­
kitehtuurin perustaminen ja tietojen siirtäminen SIS 1+ 
-järjestelmästä SIS II -järjestelmään, vaan ne voidaan toi­
minnan laajuuden ja vaikutusten vuoksi saavuttaa parem­
min unionin tasolla, joten unioni voi toteuttaa toimenpi­
teitä Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 5 artiklassa 
vahvistetun toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa 
artiklassa vahvistetun suhteellisuusperiaatteen mukaisesti 
tässä asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on näiden tavoittei­
den saavuttamiseksi tarpeen. 

(34) Tässä asetuksessa kunnioitetaan perusoikeuksia ja nouda­
tetaan erityisesti Euroopan unionin perusoikeuskirjassa 
tunnustettuja periaatteita. 

(35) Jotta rahoitustuki, jota jäsenvaltioille voidaan myöntää 
unionin yleisestä talousarviosta tämän asetuksen mukai­
sesti, voidaan panna täytäntöön vuonna 2012, tämän 
asetuksen olisi tultava voimaan sitä päivää seuraavana 
päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.
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(36) Islannin ja Norjan osalta tällä asetuksella kehitetään niitä 
Schengenin säännöstön määräyksiä, joita tarkoitetaan Eu­
roopan unionin neuvoston, Islannin tasavallan ja Norjan 
kuningaskunnan välillä näiden kahden valtion osallistu­
misesta Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, sovel­
tamiseen ja kehittämiseen tehdyssä sopimuksessa ( 1 ) ja 
jotka kuuluvat sopimuksen tietyistä yksityiskohtaisista so­
veltamissäännöistä tehdyn neuvoston päätöksen 
1999/437/EY ( 2 ) 1 artiklan G alakohdassa tarkoitettuun 
alaan. 

(37) Sveitsin osalta tällä asetuksella kehitetään niitä Schenge­
nin säännöstön määräyksiä, joita tarkoitetaan Euroopan 
unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisessä 
Sveitsin valaliiton osallistumista Schengenin säännöstön 
täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen koske­
vassa sopimuksessa ( 3 ) ja jotka kuuluvat päätöksen 
1999/437/EY 1 artiklan G alakohdassa tarkoitettuun ala­
an, tarkasteltuna yhdessä neuvoston päätöksen 
2008/146/EY ( 4 ) 3 artiklan kanssa. 

(38) Liechtensteinin osalta tällä asetuksella kehitetään niitä 
Schengenin säännöstön määräyksiä, joita tarkoitetaan Eu­
roopan unionin, Euroopan yhteisön, Sveitsin valaliiton ja 
Liechtensteinin ruhtinaskunnan välillä tehdyssä Liechtens­
teinin ruhtinaskunnan liittymistä Euroopan unionin, Eu­
roopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton väliseen Sveitsin 
valaliiton osallistumisesta Schengenin säännöstön täytän­
töönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen tehtyyn so­
pimukseen koskevassa pöytäkirjassa ( 5 ) ja jotka kuuluvat 
päätöksen 1999/437/EY 1 artiklan G alakohdassa tarkoi­
tettuun alaan tarkasteltuna yhdessä neuvoston päätöksen 
2011/350/EY ( 6 ) 3 artiklan kanssa. 

(39) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan 
unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyn, Tans­
kan asemasta tehdyn pöytäkirjan (N:o 22) 1 ja 2 artiklan 
mukaisesti Tanska ei osallistu tämän asetuksen antami­
seen, asetus ei sido Tanskaa eikä asetusta sovelleta Tans­
kaan. Koska tällä asetuksella kehitetään Schengenin sään­
nöstöä, Tanska päättää edellä mainitun pöytäkirjan 4 ar­
tiklan mukaisesti kuuden kuukauden kuluessa siitä, kun 
neuvosto on antanut tämän asetuksen, saattaako se sen 
osaksi kansallista lainsäädäntöään. 

(40) Yhdistynyt kuningaskunta osallistuu tähän asetukseen Eu­
roopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan 
unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyssä, 
osaksi Euroopan unionia sisällytetystä Schengenin sään­
nöstöstä tehdyssä pöytäkirjassa (N:o 19) olevan 5 artiklan 
1 kohdan sekä Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdis­
tyneen kuningaskunnan pyynnöstä saada osallistua joi­
hinkin Schengenin säännöstön määräyksiin 29 päivänä 
toukokuuta 2000 tehdyn neuvoston päätöksen 
2000/365/EY ( 7 ) 8 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

(41) Irlanti osallistuu tähän asetukseen Euroopan unionista 
tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta 
tehtyyn sopimukseen liitetyssä, osaksi Euroopan unionia 
sisällytetystä Schengenin säännöstöstä tehdyssä pöytäkir­
jassa (N:o 19) olevan 5 artiklan 1 kohdan sekä Irlannin 
pyynnöstä saada osallistua joihinkin Schengenin säännös­
tön määräyksiin 28 päivänä helmikuuta 2002 tehdyn 
neuvoston päätöksen 2002/192/EY ( 8 ) 6 artiklan 2 koh­
dan mukaisesti. 

(42) Tämän asetuksen soveltaminen ei vaikuta päätöksissä 
2000/365/EY ja 2002/192/EY määriteltyihin järjestelyi­
hin, joiden mukaisesti Yhdistynyt kuningaskunta ja Irlanti 
osallistuvat osittain Schengenin säännöstöön. 

(43) Kyproksen osalta tämä asetus on vuoden 2003 liittymis­
asiakirjan 3 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu Schengenin 
säännöstöön perustuva tai muuten siihen liittyvä säädös. 

(44) Euroopan tietosuojavaltuutettua on kuultu ja hän on an­
tanut lausunnon 9 päivänä heinäkuuta 2012 ( 9 ), 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Yleiset tavoitteet 

1. Schengenin tietojärjestelmä (SIS), joka on perustettu 
Schengenin yleissopimuksen IV osaston määräysten nojalla 
(SIS 1+), korvataan uudella järjestelmällä eli Schengenin tietojär­
jestelmä II:lla (SIS II), jonka perustamista, toimintaa ja käyttöä 
säännellään päätöksellä 2007/533/YOS. 

2. Tässä asetuksessa säädettyjen menettelyjen ja tehtävien 
jaon mukaisesti komissio ja jäsenvaltiot kehittävät SIS II:n, 
joka on yksi toimintavalmis järjestelmäkokonaisuus. 

3. SIS II -järjestelmä voidaan kehittää toteuttamalla vaihtoeh­
toinen tekninen skenaario, jolla on omat tekniset ominaisuu­
tensa. 

2 artikla 

Määritelmät 

Tässä asetuksessa tarkoitetaan 

a) ’Central SIS II:lla’ (SIS II -keskusjärjestelmä) SIS II:n teknisen 
tuen yksikköä, joka muodostuu tietokannasta, jäljempänä 
’SIS II -tietokanta’, ja yhdenmukaisesta kansallisesta käyttö­
liittymästä (NI-SIS); 

b) ’C.SIS:llä’ SIS 1+ -järjestelmän teknisen tuen yksikköä, joka 
muodostuu SIS 1+:n viitetietokannasta ja yhdenmukaisesta 
kansallisesta käyttöliittymästä (N.COM); 

c) ’N.SIS:llä’ SIS 1+ -järjestelmän kansallista osaa, joka 
muodostuu C.SISiin yhteydessä olevista kansallisista tietojär­
jestelmistä;
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d) ’N.SIS II:lla’ SIS II:n kansallista osaa, joka muodostuu Central 
SIS II:een yhteydessä olevista kansallisista tietojärjestelmistä; 

e) ’muuntimella’ teknistä välinettä, jonka avulla C.SIS:llä on yh­
denmukainen ja luotettava yhteys Central SIS II:een ja jolla 
varmistetaan 10 artiklan 3 kohdassa säädetyt toiminnot sekä 
muunnetaan ja synkronoidaan tietoja C.SIS:n ja Central SIS 
II:n välillä; 

f) ’kattavalla testillä’ päätöksen 2007/533/YOS 71 artiklan 3 
kohdan c alakohdassa tarkoitettua testiä; 

g) ’lisätietoja koskevalla testillä’ Sirene-toimistojen välisiä toi­
minnallisia testauksia. 

3 artikla 

Kohde ja soveltamisala 

Tässä asetuksessa määritellään komission ja SIS 1+ -järjestel­
mään osallistuvien jäsenvaltioiden tehtävät ja vastuualueet seu­
raavien tehtävien osalta: 

a) SIS II:n ylläpito ja edelleen kehittäminen; 

b) SIS II:ta koskeva kattava testi; 

c) lisätietoja koskeva testi; 

d) muuntimen edelleen kehittäminen ja testaus; 

e) väliaikaisen siirtymäarkkitehtuurin perustaminen ja testaus; 

f) siirtyminen SIS 1+ -järjestelmästä SIS II:een. 

4 artikla 

Väliaikaisen siirtymäarkkitehtuurin tekniset komponentit 

SIS 1+ -järjestelmästä SIS II:een siirtymisen varmistamiseksi on 
saataville asetettava tarpeen mukaan seuraavat komponentit: 

a) C.SIS ja liitäntä muuntimeen; 

b) SIS 1+:n viestintäinfrastruktuuri, jonka avulla C.SIS voi olla 
yhteydessä N.SISiin; 

c) N.SIS; 

d) Central SIS II, NI-SIS ja SIS II:n viestintäinfrastruktuuri, jonka 
avulla Central SIS II voi olla yhteydessä N.SIS II:een ja muun­
timeen; 

e) N.SIS II; 

f) muunnin. 

5 artikla 

SIS II:n kehittämiseen kuuluvat pääasialliset vastuualueet 

1. Komissio kehittää edelleen Central SIS II:ta, viestintäinf­
rastruktuuria ja muunninta. 

2. Ranska toimittaa C.SIS:n ja käyttää sitä Schengenin yleis­
sopimuksen määräysten mukaisesti. 

3. Jäsenvaltiot kehittävät edelleen N.SIS II -järjestelmää. 

4. SIS 1+ -järjestelmään osallistuvat jäsenvaltiot ylläpitävät 
N.SIS-järjestelmää Schengenin yleissopimuksen määräysten mu­
kaisesti. 

5. SIS 1+ -järjestelmään osallistuvat jäsenvaltiot toimittavat 
SIS 1+:n viestintäinfrastruktuurin ja käyttävät sitä. 

6. Komissio koordinoi toimintaa ja antaa tarvittavaa tukea 
1–3 kohdassa tarkoitettujen tehtävien ja vastuualueiden täytän­
töönpanossa. 

6 artikla 

Edelleen kehittäminen 

Edellä 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut SIS II:n kehittämiseksi 
tarvittavat täytäntöönpanosäädökset, erityisesti virheiden korjaa­
miseen tarvittavat toimenpiteet, hyväksytään 17 artiklan 2 koh­
dassa määritellyn tarkastelumenettelyn mukaisesti. 

Edellä 5 artiklan 3 kohdassa tarkoitetut SIS II:n edelleen kehit­
tämiseksi tarvittavat täytäntöönpanosäädökset, silloin kun ne 
koskevat N.SIS II:n ja Central SIS II:n yhteensopivuuden takaa­
vaa yhdenmukaista kansallista käyttöliittymää, hyväksytään 
17 artiklan 2 kohdassa määritellyn tarkastelumenettelyn mukai­
sesti. 

7 artikla 

Pääasialliset toiminnot 

1. Komissio suorittaa yhdessä SIS 1+ -järjestelmään osallistu­
vien jäsenvaltioiden kanssa kattavan testin. 

2. Komissio, Ranska ja muut SIS 1+ -järjestelmään osallistu­
vat jäsenvaltiot perustavat yhdessä väliaikaisen järjestelmäarkki­
tehtuurin ja suorittavat kyseistä arkkitehtuuria koskevan testin. 

3. Komissio ja SIS 1+ -järjestelmään osallistuvat jäsenvaltiot 
toteuttavat siirtymisen SIS 1+ -järjestelmästä SIS II:een. 

4. SIS 1+ -järjestelmään osallistuvien jäsenvaltioiden on suo­
ritettava lisätietojen vaihtoa koskeva testi. 

5. Komissio antaa tarvittavaa tukea Central SIS II:n tasolla 
1–4 kohdassa tarkoitetuille toiminnoille. 

6. Komissio ja neuvostossa toimivat SIS 1+ -järjestelmään 
osallistuvat jäsenvaltiot koordinoivat 1–3 kohdassa tarkoitettuja 
toimia.
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8 artikla 

Kattava testi 

1. Kattavaa testiä ei aloiteta ennen kuin komissio on ilmoit­
tanut katsovansa, että päätöksen 2008/173/YOS 1 artiklassa 
tarkoitetut testit ovat onnistuneet riittävän hyvin tällaisen testin 
aloittamiseksi. 

2. On suoritettava kattava testi, jonka tarkoituksena on eri­
tyisesti vahvistaa, että komissio ja SIS 1+ -järjestelmään osallis­
tuvat jäsenvaltiot ovat toteuttaneet SIS II -tietojen käsittelyä 
varten tarvittavat tekniset järjestelyt, ja osoittaa, että SIS II:n 
suoritustaso vastaa vähintään SIS 1+ :lla saavutettua tasoa. 

3. Kattavan testin suorittavat N.SIS II:n osalta SIS 1+ 
-järjestelmään osallistuvat jäsenvaltiot ja Central SIS II:n osalta 
komissio. 

4. Kattava testi on suoritettava neuvostossa toimivien SIS 1+ 
-järjestelmään osallistuvien jäsenvaltioiden ja komission yhteis­
työssä vahvistaman yksityiskohtaisen aikataulun mukaisesti. 

5. Kattava testi on suoritettava neuvostossa toimivien SIS 1+ 
-järjestelmään osallistuvien jäsenvaltioiden ja komission yhteis­
työssä vahvistamien teknisten eritelmien perusteella. 

6. Komissio ja neuvostossa toimivat SIS 1+ -järjestelmään 
osallistuvat jäsenvaltiot määrittelevät perusteet, joiden mukai­
sesti määritetään, onko SIS II -tietojen käsittelyä varten tarvitta­
vat tekniset järjestelyt toteutettu ja vastaako SIS II:n suoritustaso 
vähintään SIS 1+:lla saavutettua tasoa. 

7. Komissio sekä neuvostossa toimivat SIS 1+ -järjestelmään 
osallistuvat jäsenvaltiot analysoivat testien tulokset tämän artik­
lan 6 kohdassa tarkoitettuja perusteita käyttäen. Testin tulokset 
validoidaan päätöksen 2007/533/YOS 71 artiklan 3 kohdan c 
alakohdan mukaisesti. 

8. Kattavaan testiin voivat osallistua myös SIS 1+ 
-järjestelmään kuulumattomat jäsenvaltiot. Niiden tulokset eivät 
vaikuta tuon testin kokonaisvalidointiin. 

9 artikla 

Lisätietoja koskeva testi 

1. SIS 1+ -järjestelmään osallistuvat jäsenvaltiot suorittavat 
toiminnalliset SIRENE-testit. 

2. Komission on annettava käyttöön Central SIS II ja sen 
viestintäinfrastruktuuri lisätietoja koskevan testin suorittamisen 
ajaksi. 

3. Lisätietoja koskeva testi on suoritettava neuvostossa toimi­
vien SIS 1+ -järjestelmään osallistuvien jäsenvaltioiden vahvista­
man yksityiskohtaisen aikataulun mukaisesti. 

4. Lisätietoja koskeva testi on suoritettava neuvostossa toimi­
vien SIS 1+ -järjestelmään osallistuvien jäsenvaltioiden vahvista­
mien teknisten eritelmien perusteella. 

5. Neuvostossa toimivat SIS 1+ -järjestelmään osallistuvat 
jäsenvaltiot analysoivat testien tulokset. SIS 1+ -järjestelmään 
osallistuvat jäsenvaltiot varmistavat, että kokonaistestauksen tu­
lokset toimitetaan Euroopan parlamentille. 

6. Lisätietoja koskevaan testiin voivat osallistua myös SIS 1+ 
-järjestelmään kuulumattomat jäsenvaltiot. Niiden tulokset eivät 
vaikuta tuon testin kokonaisvalidointiin. 

10 artikla 

Väliaikainen siirtymäarkkitehtuuri 

1. Perustetaan väliaikainen siirtymäarkkitehtuuri, joka koos­
tuu 4 artiklan a–f kohdassa mainituista komponenteista. Central 
SIS II ja C.SIS ovat toisiinsa yhteydessä muuntimen välityksellä 
siirtymäkauden ajan. N.SIS:t ovat yhteydessä C.SIS:ään ja N.SIS 
II:t ovat yhteydessä Central SIS II:een. 

2. Komissio toimittaa muuntimen, Central SIS II:n ja sen 
viestintäinfrastruktuurin väliaikaisen siirtymäarkkitehtuurin 
osana. 

3. Muunnin muuntaa tarpeen mukaan tiedot C.SIS:n ja Cent­
ral SIS II:n välillä kumpaankin suuntaan ja synkronoi C.SIS:n ja 
Central SIS II:n. 

4. Komissio testaa Central SIS II:n ja muuntimen välisen 
viestinnän. 

5. Ranska testaa C.SIS:n ja muuntimen välisen viestinnän. 

6. Komissio ja Ranska testaavat Central SIS II:n ja C.SIS:n 
välisen viestinnän muuntimen kautta. 

7. Ranska yhdistää yhdessä komission kanssa C.SIS:n Central 
SIS II:een muuntimen kautta. 

8. Komissio, Ranska ja SIS 1+ -järjestelmään osallistuvat 
muut jäsenvaltiot testaavat väliaikaisen järjestelmäarkkitehtuurin 
kokonaisuutena komission toimittaman testaussuunnitelman 
mukaisesti. 

9. Ranska toimittaa tarvittaessa testiin tarvittavat tiedot. 

11 artikla 

Siirtyminen SIS 1+ -järjestelmästä SIS II:een 

1. Ranska toimittaa C.SIS:stä Central SIS II:een siirtymistä 
varten SIS 1+ -tietokannan, ja komissio liittää SIS 1+ -tieto­
kannan Central SIS II:een. Schengenin yleissopimuksen 113 ar­
tiklan 2 kohdassa tarkoitettuja SIS 1+ -tietokannan tietoja ei 
siirretä Central SIS II:een. 

2. SIS 1+ -järjestelmään osallistuvat jäsenvaltiot siirtyvät 
N.SIS-järjestelmästä N.SIS II:een väliaikaisen siirtymäarkkitehtuu­
rin välityksellä Ranskan ja komission tuella.
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3. Kansallisen järjestelmän SIS 1+:sta SIS II:een siirtyminen 
alkaa tietojen syöttämisellä N.SIS II:een, jolloin kyseinen N.SIS II 
sisältää tiedoston eli kansallisen kopion, jossa on täydellinen tai 
osittainen kopio SIS II -tietokannasta. 

Ensimmäisessä alakohdassa kuvatun tietojen syöttämisen jälkeen 
kussakin jäsenvaltiossa toteutetaan järjestelmänvaihdos N.SIS:stä 
N.SIS II:een. Tämä siirtyminen alkaa päivänä, jonka neuvosto 
vahvistaa päätöksen 2007/533/YOS 71 artiklan 2 kohdan mu­
kaisesti sen jälkeen, kun tuon päätöksen 71 artiklan 3 kohdassa 
säädetyt edellytykset täyttyvät. Siirtyminen N.SIS:stä N.SIS II:een 
saa kestää kaikkien jäsenvaltioiden osalta enintään 12 tuntia. 
Lisätietojen vaihtoa varten käytettävät kansalliset sovellukset siir­
retään s-TESTA-verkkoon samanaikaisesti siirtymisen kanssa. 

Siirtyminen päättyy intensiivisen seurantajakson jälkeen. Tuo 
intensiivinen seurantajakso on ajallisesti rajoitettu eikä se saa 
kestää yli 30 päivää siitä päivästä lukien, jona ensimmäinen 
jäsenvaltio on toteuttanut siirtymisen. 

Siirtymisessä on noudatettava komission ja neuvostossa toimi­
vien SIS 1+ -järjestelmään osallistuvien jäsenvaltioiden toimitta­
maa yksityiskohtaista aikataulua. 

4. Komissio avustaa koordinoinnissa ja tukee yhteisiä toimia 
järjestelmänvaihdon aikana. 

12 artikla 

Aineellisoikeudellinen kehys 

Toteutettaessa siirtymistä 11 artiklan 3 kohdan ensimmäisessä 
alakohdassa tarkoitetun tietojen syöttämisvaiheen aikana SIS 1+ 
-järjestelmään sovelletaan edelleen Schengenin yleissopimuksen 
IV osaston määräyksiä. 

Sen jälkeen kun ensimmäinen jäsenvaltio on toteuttanut siirty­
misen N.SIS:stä N.SIS II:een tämän asetuksen 11 artiklan 3 
kohdan toisen alakohdan mukaisesti, sovelletaan päätöstä 
2007/533/YOS. 

Tätä asetusta sovelletaan väliaikaiseen siirtymäarkkitehtuuriin 
koko 11 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun siirtymisen ajan. 

13 artikla 

Yhteistyö 

1. Jäsenvaltiot ja komissio tekevät yhteistyötä kaikissa tämän 
asetuksen piiriin kuuluvissa toimissa kukin toimivaltansa mukai­
sesti. 

2. Komissio antaa erityisesti tarvittavaa tukea Central SIS II:n 
tasolla N.SIS II:n testaamiseksi ja tuohon järjestelmään siirtymi­
seksi. 

3. Jäsenvaltiot antavat erityisesti tarvittavaa tukea N.SIS II:n 
tasolla väliaikaisen siirtymäarkkitehtuurin testaamiseksi. 

14 artikla 

Kansallisten osien korvaaminen N.SIS II:lla 

1. N.SIS II voi korvata Schengenin yleissopimuksen 92 artik­
lassa tarkoitetun kansallisen osan, jolloin jäsenvaltioiden ei tar­
vitse ylläpitää kansallista tiedostoa. 

2. Jos jäsenvaltio korvaa kansallisen osan N.SIS II:lla, Schen­
genin yleissopimuksen 92 artiklan 2 ja 3 kohdassa tarkoitetut 
kyseistä kansallista osaa koskevat teknisen tuen yksikön pakol­
liset tehtävät muuttuvat Central SIS II:ta koskeviksi pakollisiksi 
tehtäviksi, sanotun kuitenkaan rajoittamatta tämän asetuksen 
5 artiklan 1 kohdassa ja 10 artiklan 1, 2 ja 3 kohdassa tarkoi­
tettuja velvollisuuksia. 

15 artikla 

Tietojenkäsittely ja tapahtumien rekisteröinti Central SIS 
II:ssa 

1. Central SIS II -tietokantaa voidaan käyttää automaattisten 
hakujen suorittamiseen kunkin jäsenvaltion alueella. 

2. Central SIS II tarjoaa palvelut, joita tarvitaan SIS 1+ -tie­
tojen tallentamisessa ja käsittelyssä, N.SIS II:n kansallisten kopi­
oiden online-päivityksessä sekä N.SIS II:n kansallisten kopioiden 
ja Central SIS II -tietokannan synkronoinnin ja yhdenmukaisuu­
den varmistamisessa, ja vastaa N.SIS II:n kansallisten kopioiden 
alustamisesta ja palauttamisesta. 

3. Jollei asiaa koskevista Schengenin yleissopimuksen IV 
osaston määräyksistä muuta johdu, komissio varmistaa, että 
kaikki Central SIS II:ssa olevien henkilötietojen käsittelytapahtu­
mat ja sellaisten tietojen vaihtotapahtumat tallennetaan lokitie­
dostoon hakujen ja tietojenkäsittelyn lainmukaisuuden valvomi­
seksi sekä Central SIS II:n ja kansallisten järjestelmien moitteet­
toman toiminnan, tietojen eheyden ja tietoturvallisuuden var­
mistamiseksi. 

4. Lokitiedoissa on mainittava erityisesti tietojen siirron päi­
vämäärä ja kellonaika, hakujen suorittamisessa käytetyt tiedot, 
viittaus siirrettyihin tietoihin sekä tietojen käsittelystä vastaavan 
toimivaltaisen viranomaisen nimi. 

5. Lokitietoja saadaan käyttää ainoastaan 3 kohdassa tarkoi­
tettuihin tarkoituksiin ja ne on poistettava aikaisintaan vuoden 
ja viimeistään kolmen vuoden kuluttua niiden luomisesta. 

6. Lokitietoja voidaan säilyttää pidempään, jos niitä tarvitaan 
jo aloitetuissa valvontamenettelyissä.
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7. Päätöksen 2007/533/YOS 60 artiklan 1 kohdassa ja 61 ar­
tiklan 1 kohdassa tarkoitetuilla toimivaltaisilla viranomaisilla, 
jotka vastaavat hakujen ja tietojenkäsittelyn lainmukaisuuden 
valvonnasta, sisäisestä valvonnasta ja Central SIS II:n moitteet­
tomasta toiminnasta, tietojen eheydestä ja tietoturvallisuudesta, 
on oltava pyynnöstä toimivaltansa rajoissa pääsy lokitietoihin 
tehtäviensä suorittamista varten päätöksen 2007/533/YOS sään­
nösten mukaisesti. 

16 artikla 

Kustannukset 

1. Kustannukset, jotka aiheutuvat siirtymisestä, kattavasta tes­
tistä, lisätietoja koskevasta testistä sekä ylläpito- ja kehittämis­
toimista Central SIS II:n tai viestintäinfrastruktuurin tasolla, suo­
ritetaan unionin yleisestä talousarviosta. 

2. Kukin jäsenvaltio vastaa itse kustannuksista, jotka aiheutu­
vat asennuksesta, siirtymisestä, testauksesta ja ylläpito- ja kehit­
tämistoimista kansallisten järjestelmien tasolla sekä tehtävistä, 
jotka kansalliset järjestelmät suorittavat tämän asetuksen mukai­
sesti, siten kuin Schengenin yleissopimuksen 119 artiklan 2 
kappaleessa määrätään. 

3. Euroopan ulkorajarahastosta myönnettävän rahoitustuen 
lisäksi unioni voi myöntää rahoitustukea tämän asetuksen 8 ar­
tiklan, 9 artiklan, 10 artiklan 8 kohdan ja 11 artiklan mukaisesti 
toteutetusta siirtymisestä ja siihen liittyvistä testaustoimista ai­
heutuviin jäsenvaltioiden menoihin tiettyjen tarkasti määritelty­
jen toimien kattamiseksi. 

Unionin rahoitusosuus, joka liittyy edellä ensimmäisessä alakoh­
dassa tarkoitettuihin toimiin, myönnetään varainhoitoasetuksen 
VI osaston säännösten mukaisina avustuksina. Tuo rahoitus­
osuus voi olla enintään 75 prosenttia kunkin jäsenvaltion tuki­
kelpoisista menoista, eikä se saa olla yli 750 000:ta euroa yk­
sittäisen jäsenvaltion osalta. Komissio huolehtii tämän asetuksen 
soveltamisalaan kuuluvien yhteisrahoitustoimien arvioinnista, 
niihin liittyvästä päätöksenteosta ja niiden hallinnoinnista nou­
dattaen talousarviota koskevia ja muita menettelyjä, erityisesti 
niitä, joista on säädetty varainhoitoasetuksessa. 

Tällaista rahoitustukea pyytävän jäsenvaltion on laadittava rahoi­
tusennuste, jossa eritellään testaukseen ja siirtymiseen liittyvistä 
toimista aiheutuvat toiminta- ja hallintokustannukset. Jos jäsen­
valtiot käyttävät unionin varoja menojensa rahoittamiseen, näi­
den menojen on oltava kohtuullisia ja moitteettoman varainhoi­
don periaatteiden mukaisia erityisesti taloudellisuuden ja kustan­
nustehokkuuden osalta. Jäsenvaltioiden on toimitettava komissi­
olle kertomus unionin rahoitusosuuden käytöstään viimeistään 
kuuden kuukauden kuluttua siirtymäpäivästä, jonka neuvosto 
määrittää päätöksen 2007/533/YOS 71 artiklan 2 kohdan mu­
kaisesti. 

Jos unionin rahoitusosuutta ei käytetä tai se käytetään puutteel­
lisesti, vain osittain tai myöhässä, unioni voi pienentää rahoitu­
sosuuttaan, pidättää rahoitusosuutensa kokonaan tai osittain tai 

lopettaa rahoituksensa. Jos jäsenvaltiot eivät osallistu ensimmäi­
sessä alakohdassa tarkoitettujen toimien rahoitukseen tai osallis­
tuvat siihen vain osittain tai myöhässä, unioni voi pienentää 
rahoitusosuuttaan. 

4. Euroopan unionin tilintarkastustuomioistuimella on oi­
keus tehdä tarvittavat tarkastukset yhteistyössä kansallisten tar­
kastuselinten tai toimivaltaisten kansallisten viranomaisten kans­
sa. Komissiolla on valtuudet tehdä todentamisia ja tarkastuksia, 
jotka ovat tarpeen unionin varojen moitteettoman hallinnoinnin 
varmistamiseksi ja unionin taloudellisten etujen suojaamiseksi 
petoksilta ja väärinkäytöksiltä. Tätä varten jäsenvaltioiden on 
annettava kaikki asiaan liittyvät asiakirjat ja muu aineisto ko­
mission ja tilintarkastustuomioistuimen käyttöön. 

5. Jäsenvaltiot vastaavat yhdessä Schengenin yleissopimuksen 
92 artiklan 3 kappaleessa tarkoitetun teknisen tuen yksikön 
perustamis- ja käyttökustannuksista, mukaan lukien kaapeloin­
tikustannukset, jotka aiheutuvat SIS 1+ -järjestelmän kansallisten 
osien yhdistämisestä teknisen tuen yksikköön, sekä kustannuk­
set toimista, jotka toteutetaan yhdessä Ranskalle osoitettujen 
tehtävien kanssa tämän asetuksen mukaisesti, kuten Schengenin 
yleissopimuksen 119 artiklan 1 kappaleessa määrätään. 

17 artikla 

Komitea 

1. Komissiota avustaa päätöksen 2007/533/YOS 67 artiklalla 
perustettu komitea, jäljempänä ’komitea’. Tämä komitea on ase­
tuksessa (EU) N:o 182/2011 tarkoitettu komitea. 

2. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen (EU) 
N:o 182/2011 5 artiklaa. 

3. Jos komitea ei anna lausuntoa, komissio ei hyväksy ehdo­
tusta täytäntöönpanosäädökseksi ja asetuksen (EU) N:o 
182/2011 5 artiklan 4 kohdan kolmatta alakohtaa sovelletaan. 

18 artikla 

SIS II -ohjelman hallintoneuvosto 

1. Perustetaan teknisten asiantuntijoiden ryhmä, jonka ni­
meksi tulee SIS II -ohjelman hallintoneuvosto, jäljempänä ’hal­
lintoneuvosto’, sanotun kuitenkaan vaikuttamatta komission, 
komitean, Ranskan ja SIS 1+ -järjestelmään osallistuvien jäsen­
valtioiden vastuualueisiin ja toimiin. Hallintoneuvosto toimii SIS 
II:n keskusjärjestelmähanketta avustavana neuvoa-antavana eli­
menä ja edistää SIS II:n keskusjärjestelmähankkeen ja kansallis­
ten SIS II -hankkeiden välistä johdonmukaisuutta. Hallintoneu­
vostolla ei ole päätöksentekovaltaa eikä valtuuksia edustaa ko­
missiota tai jäsenvaltioita. 

2. Hallintoneuvosto koostuu enintään 10 jäsenestä, jotka ko­
koontuvat säännöllisesti. Neuvostossa toimivat SIS 1+ -järjestel­
mään osallistuvat jäsenvaltiot nimeävät enintään kahdeksan
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asiantuntijaa ja yhtä monta varahenkilöä. Asiasta vastaavan ko­
mission pääosaston pääjohtaja nimeää enintään kaksi asiantun­
tijaa ja kaksi varahenkilöä komission virkamiesten keskuudesta. 

Hallintoneuvoston kokouksiin voi osallistua myös muita suo­
raan SIS II -hankkeiden kehittämiseen osallistuvia jäsenvaltioi­
den asiantuntijoita ja komission virkamiehiä kyseessä olevan 
viranomaisen tai toimielimen kustannuksella. 

Hallintoneuvosto voi 5 kohdassa tarkoitetun ohjesääntönsä mu­
kaisesti kutsua muita asiantuntijoita kokouksiinsa kyseessä ole­
van viranomaisen, toimielimen tai yhtiön kustannuksella. 

3. Puheenjohtajana toimivan jäsenvaltion ja seuraavan pu­
heenjohtajavaltion nimeämät asiantuntijat kutsutaan aina osal­
listumaan hallintoneuvoston kokouksiin. 

4. Komissio huolehtii hallintoneuvoston sihteeristötehtävistä. 

5. Hallintoneuvosto laatii itse oman ohjesääntönsä, joka si­
sältää erityisesti seuraavia asioita koskevat menettelyt: 

— komission ja puheenjohtajavaltion vuorotteleva puheenjoh­
tajuus, 

— kokouspaikat, 

— kokousten valmistelu, 

— muiden asiantuntijoiden hyväksyminen, 

— viestintäsuunnitelma, jolla huolehditaan täydestä tiedotuk­
sesta jäsenvaltioille, jotka eivät osallistu järjestelmään. 

Ohjesääntö tulee voimaan asiasta vastaavan komission pääosas­
ton pääjohtajan ja komiteassa kokoontuvien SIS 1+ -järjestel­
mään osallistuvien jäsenvaltioiden annettua siitä puoltavan lau­
sunnon. 

6. Hallintoneuvosto toimittaa säännöllisesti kirjallisia raport­
teja hankkeen edistymisestä, myös annetuista neuvoista ja niiden 
perusteluista, komitealle tai tarvittaessa asiaankuuluville neuvos­
ton valmisteleville elimille. 

7. Hallintoneuvoston toiminnasta aiheutuvat hallinto- ja mat­
kakulut suoritetaan unionin yleisestä talousarviosta siltä osin 
kuin niitä ei korvata muista lähteistä, sanotun kuitenkaan rajoit­
tamatta 16 artiklan 2 kohdan soveltamista. Neuvostossa toimi­
vien SIS 1+ -järjestelmään osallistuvien jäsenvaltioiden hallinto­
neuvostoon nimeämien jäsenten ja kokouksiin tämän artiklan 3 
kohdan mukaisesti kutsuttavien asiantuntijoiden matkakustan­
nuksiin, jotka aiheutuvat hallintoneuvoston työskentelystä, so­
velletaan komission ulkopuolisille kutsutuille asiantuntijoille an­
nettavia korvauksia koskevia sääntöjä. 

19 artikla 

Raportointi 

Komissio antaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle kunkin 
puolivuotiskauden loppuun ja ensimmäisen kerran vuoden 
2009 ensimmäisen puolivuotiskauden loppuun mennessä kerto­
muksen SIS II:n kehittämisen edistymisestä ja siirtymisestä SIS 
1+ -järjestelmästä SIS II:een. Komissio tiedottaa Euroopan par­
lamentille 8 ja 10 kohdassa tarkoitettujen testausten tulokset. 

20 artikla 

Kumoaminen 

Kumotaan päätös 2008/839/YOS. 

Viittauksia kumottuun päätökseen pidetään viittauksina tähän 
asetukseen liitteessä II olevan vastaavuustaulukon mukaisesti. 

21 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

Tämä asetus tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona 
se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sen voimassaolo päättyy, kun siirtyminen päättyy 11 artiklan 3 
kohdan kolmannen alakohdan mukaisesti. Jos tätä määräaikaa ei 
voida noudattaa siirtymäprosessiin liittyvien jäljellä olevien tek­
nisten ongelmien vuoksi, tämän asetuksen voimassaolo päättyy 
päivänä, jonka neuvosto vahvistaa päätöksen 2007/533 71 ar­
tiklan 2 kohdan mukaisesti. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan jäsenvaltioissa 
perussopimusten mukaisesti. 

Tehty Brysselissä 20 päivänä joulukuuta 2012. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

E. FLOURENTZOU
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